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Equivalence in difference is the cardinal problem of language and
the pivotal concern of linguistics.
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Let them (disposing of an estate)
Have the same fear in their minds
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As they would have for their own

If they had left a helpless family behind :
Let them fear God, and speak

Words of appropriate (comfort).
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And let those fear who, if they left

behind them weak seed, would be afraid

on their account, and let them fear

God, and speak words hitting the mark.
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The moving accident is not my trade,
To freeze the blood I have no ready arts;

"Tis my delight, alone in summer shade
To pipe a simple song for thinking hearts !
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O Rose ! Thou art sick !
The invisible worm,
That flies in the night,
In the howling storm,
Has found out thy bed
Of crimson joy.

And his dark secret love
Does thy life destroy !
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Care-charmer sleep, son of the sable night,
Brother to death, in silent darkness born,

Relieve my languish, and restore the light,
With dark forgetting of my cares return.

And let the day be time enough to mourn
The shipwreck of my ill-adventured youth;
Let waking eyes suffice to wail their scom,
Without the torment of the night untruth.

Cease, dreams, the images of day desires,
To model forth the passions of the morrow;
Never let rising sun approve you liars,

To add more grief to aggravate my sorrow.

Still let me sleep, embracing clouds in vain
And never wake to feel the day's disdain.
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excels.
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The killing of civilians in time of war is, while inevitable, usually
condemned.
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any TL category (unit, class, element of structure, etc.) which

can be said to occupy, as nearly as possible, the same place in

the economy of the TL as the given SL category occupies in the
SL.
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(He was perplexed ! What was he to do ? / what could he do ?)
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If any do wish

For the transitory things

(of this life), We readily

Grant them - such things

As we will, to such persons

As we will : in the end

Have we provided Hell

For them : they will burn
Therein, disgraced and rejected.
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Ecology is any integrated environment system : a system -

based, target-oriented appoach is needed for the creation of a
commercially viable wild-life conservation strategy.
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To be, or not to be : that is the question :

Whether ‘tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune,

Or to take arms against a sea of troubles,

And by opposing end them ? To die : to sleep;

No more; and by a sleep to say we end

The heart-ache and the thousand natural shocks

That flesh is heir to, 'tis a consummation

Devoutly to be wished. To die, to sleep;
III. 1. 56-64

Y ipdt palin § 0,8TY 1L L 5L 08T
O SN G, 21 oy L



Lor il gl VA

§ el J o8l Ly a5 Lok LS algedt 0SS

Wit s Al @ oSt oo o]

T30, e i Y gt o INGL U1 s

154 gl sl Sl WS g5 218 I

ket & 5 1 e il

sl Vel

1o ga gt gl OF OLGYY Hua Tl il

Gypd ¢ byt G gl Jf Blaad La Jaad)t e Lad 13]
¢ el Sl e 5 Cogam sl g 691 L2t OIS 15) allall e B g
s il 1) Al el 2y a sea of troubles SN ads
Lt OF 0oy 46 21,80 S0y (YooY = sgilh s jdlt e ol i
} Gar b g3y WDl O gincd € ol y g a1

Lkt n 80 cal sy Ll Dl die s ol L
g Lo 5l GBI ST GBI 5,58 vy Wl ¢ Oagaadt bty Haall
FG R VIR PRI L P IS U BP S S C § Rrt) R O |
Q,w,_fx;;s C eV o e gl J,N,',._-s’u ¢ padl oe olandl
A b d o 2y ¢ il ST bege Updl) Lax ) sl

R

el JUIN ) ezl a e ol uidl wad O U1 45
AU Je S sy ¢ 8 S g e clan sk ¢ Lgaaly
:@Lﬂt,ﬂ\&;&;,é,ﬁr\mpq‘sw
RCCI AR GS}E s the descriptive model  dwylt 73l ¥
ﬁ.au,, ol Ay g2 <...’.-J:.U ‘..;;Y\ J.:L‘:- o) “B4g y macrostructure



VoA e i U el

(Y4AN QJ)&)u::J)gfLwU\FJ;} narratology.:J_J\‘g_l;yS\i:..a
S gk ) Lol @ alill b g5 Ge T Ol Jglw s « Leech and Short
¢ Sl e (g galll ol lalias y (discourse level Gld1) € 4NN
Walae s story level « Ladll (g gt » iold) @alill s Wiy 756 ol
LR I8 PR T PEPRCUE St RV PR e QUIRER gy
interpersonal u.oLé..:‘Y\ o Led) LA metafunctions &, &S\
Jatt oy J 325 L @ Ay (textual &waj y ideational Y, il 4
JUe aSew o b ol ) JE o Y (V440 — LS DL 5) Guins
: L\)#‘Y\M\éb‘yil:o%fijbbwj

[He] bore no grudge against anybody, nor ever felt he hated a
single person; he rather disliked to see what had become of him. It was
nobody's fault that he lost all his possessions, and he knew it to be an
inevitable outcome of a certain social transformation. This was behind
the behaviour of those people; they were, like him, victims of

transformations attributable only to fate. It was this consciousness that
helped him reach peace with all about him.
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Statements by the Israeli government yesterday expressed
anger over what it called Egyptian inappropriate statements
against Ariel Sharon, Israel's Prime Minister. London Radio
said that Sharon made a statement yesterday in which he
accused Egypt of trying to interfere in Israeli internal affairs,
citing the invitations to visit Egypt, extended by Cairo to five
leading Israeli Labour party members.

Responding to the Israeli statement, Egyptian Foreign
Minister Ahmad Maher said that Egypt did not interfere in
Israel's internal affairs but rather interfered in the affairs of
peace. “ The Labour Party ”, he said, “ is part of the Israeli
government, and those who visited Egypt were two Israeli
cabinet ministers - of Defence and Foreign Affairs - and
Knesset members ”.
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We have already learnt that the stars are great spheres of
incandescent gas - objects of the same general type as the sun.
When we consider how much brighter the sun is than even the
most brilliant star, we will naturally and correctly conclude that
the stars are many times more distant from the earth than the
sun is. It is possible by various methods to determine the
distance of the stars with considerable accuracy.

Sidgwick, Introducing Astronomy, p. 85
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Since now I dare not ask

Any gift from you, or gentle task,

Or lover's promise - nor yet refuse
Whatever I can give and you dare choose -
Have pity on us both : choose well

On this sharp ridge dividing death from hell.

“ The Love Poetry of Robert Graves,” by M. S. Farid, in Cairo
Studies in English, 1999.
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With you for mast and sail and flag;
And anchor never known to drag,

Death's narrow but oppressive sea
Looks not unnavigable to me.
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The craft of verse is difficult,
The road to the top is long ;

No one can be a poet

If he gets the metre wrong !

If the uninitiated attempt
Ignorantly the hard ascent

They will certainly slip

And down to the bottom dip !
Trying to make it accessible
They make it incomprehensible !
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Oh, to be in England

Now that April is there,

And whoever wakes in England

Sees, some morning, unaware

That the lowest boughs and the brushwood sheaf
Round the elm-tree hole are in tiny leaf,

While the chaffinch sings on the orchard bough
In England - now!
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And what art thou ? I know, but dare not speak,

Time may interpret to his silent years;

Yet in the paleness of thy thoughtful cheek,

And in the light thine ample forehead wears,

And in thy sweetest smiles, and in thy tears,

And in thy gentle speech, a prophecy

Is whispered, to subdue my fondest fears,

And through thine eyes, even in thy soul 1 see
A lamp of vestal fire burning internally.
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She was a phantom of delight

When first she gleamed upon my sight
A lovely apparition sent,

To be a moment's ornament;

Her eyes as stars of twilight fair;

Like twilight, too, her dusky hair.

But all things else about her drawn
From May-time and the cheerful dawn
A dancing shape, an image gay;

To haunt, to startie and way-lay.
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to stability in the Middle East. The Sudanese first
Vice-President, Ali Othman Taha, thanked Egypt for being so
eager to maintain the territorial integrity, security and stability
of Sudan, as well as conciliation among all Sudanese citizens
with a view to reaching a negotiated, just political solution.
‘We are confident that Egypt will continue to support Sudan's
advance towards unity and peace in Sudan,’ he said.
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Comparative literature is being re-defined in this age of

globalization and acculturation, as well as the paradoxically
intensifying clash of cultures. The old models of comparing
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individual works or examining possible influences are
increasingly felt to be inadequate : new horizons have opened
to include intertextuality across different cultures, the study of
cultural constants and variables in literature, conglomerations
of primes and universals, and even translation.

(from the blurb of The Comparative Impulse, M. Enani ed.,
Cairo, 2001)
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A Financial Reform Programme involving the
Restructuring of Public Debt and the Modernization of
Economic Establishments
Continued Welfare measures for the lower-income
groups, a government commitment

Public property rights in 33 establishments to be trans-
ferred to the National Investment Bank

The government has finalized a comprehensive financial
reform programme involving the restructuring of public debt,
management development and modemization in economic
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establishments and public investments. A recent government
study has unveiled a package of proposals for the transference
of the net Treaury property rights in 33 establishments,
totalling LE 46 m. to the National Investment Bank, in return
for a reduction in the Treasury's debt by the same amount
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Pop didn't answer. The hunt really didn't interest him this
season. He was very busy and the present crowd were pretty
rag-tag-and-bobtail. The country, too thickly wooded, with too
many orchards, wasn't really good for hunting either.

Nor did Mrs Perigo interest him very much. Nobody could
say he wasn't interested in women; he was ready and willing for
them any time you cared to name. But Mrs Perigo wasn't quite
his kind. Something about her, more especially the voluptuous
glances, irked him. He didn't want to go hunting with her
either, one way or the other.

“ Well, anyway, even if I can't go,” she said, “ you could
drop in for a stirrup-cup in the moming, before you went,
couldn't you ?”

* Never drink in the mornings.”

*“No ? Simply can't believe it.”
pp. 80-81
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Fixing her eyes on her, she said :

- By Al-Hussein ! you must've been born in the night of
power !

Hamida stopped combing her glossy black hair and asked
with a laugh :

- What for ? What've you got ? what's new ?
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The woman took off her milaya and flung it on to the sofa.
Quietly, with her eyes fixed on Hamida's face to see the impact
of her words, she said :

A new suitor !

In the black eyes a glint of interest and eagerness shone,
mixed with surprise, as the girl cried :

It isn't true !
A suitor in a great position, not to come by in dreams,
you, daughter of a bitch !

Who could it be ?

Make a guess ?

Who ?

Selim Olwan, the great man, himself !
Selim Olwan who owns the wikalah ?

Who own the wikalah and has as much money as oceans
have water !

Awful, isn't it 7

Rather wonderful, happy, delightful !
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1. For centuries, yellow canaries have been used to test the air in
mining.
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2. Yellow canaries have been used to test the air in mining for cen-
turies.
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3. Miners have used yeliow canaries to test the air for centuries.
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4. In mining, yellow canaries have been used to test the air for cen-
turies.
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5. To test the air in mining, yellow canaries have been used for
centuries.
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6. The air has been tested in mining for centuries by using yellow
canaries.

tilaﬂ_,l:i)"),_ghgfls ‘ (‘q-u\gl(ﬁ:.;.i))d‘,.ﬁ\&ls-i
.ﬁ\ﬂ‘bmi‘)}:}:‘a‘.&-&ub

2 o 5y JS LN Ty 61 (114 0) S 5 e 3l 4
230 r Sogee JSI alzies theme &y gl G gioge sl &) (6 ¢ Lz



R Al ke ol VAS

OF 6 it pign adl JE 3 QU3 dy gty ¢ 5,80l A
C,a&,@,l\d;l;sqgjmr}ay(o;jdpub»L}a.,é(\)il...#\
LS b 1 OGOl g5 (F) 5 (Y) cpaladt STy ¢ L6 k5 gy
o33 () Wkt Ll Lkl 420 40 Lo € @l Jlas » yl 4l il
e Wadasy . (V) 5 (0) puebedt Ol ISy ¢ 0 geol v Ly Zhaiy
Sla Gl 58Ty ¢ badm g LA VT LM G bl ) o g T 3
Y ity 2V e OF co Bl )5 Y1 A S L a0
Jaill T B e 35 A2V ¢ L Wl by i
Jagzeall ST o glacll Coe aday Jadll OIS sl ges £ 23Sy T € O
(s Ly = 9 g Ll - LI 2 e @S 0b SUy ¢ (Y)
el W e 31 g ¢ Dppall e Bgfsn b el ¢ W aST el
A gl ls a0 ¢ T g Gl Sta 031 ol sy

Uedt odn 0555 W3y ~clause it Wadt sly Jo 4958 5 climal S
J.q-at,.ﬂﬂ%J@S»Q‘oﬁﬁsentence&j&q-yhﬁ
e G5 Uik B« dey JpY QIS a3 WSOl ¢ 5T LRl ole
(Al Wy Ly pall dnede G BN ) o 5 S ko y Tyt 2L
Aoy A Lt g ¢ Lgd Jad agmy e b Y D54 YL Aa i Aed
tobejust/fairéi—«‘}ﬂ.i»‘,«dw»&)bﬁjbk&&&?du‘
JB L il L ol Gy WL slaliall ool @3 ey (to be ignorant
ddrediae o W GSL Ollad oy s s o SeS gdia
Dol Jad! o d6 gare Ll 0) e b cntd culs Clums ciSs s
Ogetsh tamy S = Ll Bl 3 Vol plechl B Ll ) 231
Aot yd) Wby Al glall dadt odn ey Lo I oo Yy Clap 3t € Glaie
B el 1 sallly elaidh O3y sz ¥ Lt 3] V) ¢ i g



YAO  adt Al pgls Jolia

S el

You have ruled, (have) been just, (have) felt safe, and so (have)
slept, O Omar !
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You feel safe, having established justice among your people, and
now sleep with an easy conscience and a happy heart
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Five years have passed; five summers with the length
Of five long winters ! and again I hear
These waters, rolling from their mountain springs
With a soft inland murmur.
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My heart leaps up when I behold
A rainbow in the sky
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If you had knowledge of the unseen, you would
prefer your present state

SR AVC PR e
If you (could) know the unseen, you would prefer the present state
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When the natives heard that Khorshid pasha had been

appointed ruler they rose up in revolt. They went to

Muhammad Ali's house and called on him. The British consul
had been in contact with La Porte Haute : he now broke the
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news of the natives’ revolt fearing that any disturbances would
lead to instability.
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1. For all his success in composing the music.. he did not fail to..
2. Having been so successful in composing the music... etc.
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Having been so successful in composing the music for love

lyrics, and others with a social message, al-Qasabgi did not fail

to serve the nationalist movement. Dozens of patriotic songs

glorifying Egypt were set to music by him and sung by the

greatest singers, from 1922-1953. The first, *“ Doves fly : Doves

come Down !” was sung by Munirah Al-Mahdiyah. Others

included “ My life for my homeland ” by Salih Abdul-Hayy,

Faydah Kamel's “ O Advocates of Right!,” and Nazek's “

Revolution of Light.”
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Animals may be classified into four categories : Those that
run, fly, swim or creep. While every bird can run, it must be

able also to fly to be a bird. Running animals are subdivided
into people, beasts of burden, wild animals and insects.
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1. Animals may be categorized into

2. Animals are of four kinds...
3. There are four kinds of animals...
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Whilst in Egypt, I was visited by a Jew in whom the people
of his faith believed because of his vast knowledge of their
religion and other matters, which was true. Tuming to
languages, Arabic was said to be the queen of them all, the
highest in status and best in verbal moulds. *“ Why shouldn't it
be so” , the man exclaimed, “ when it is the most recent, and
has thus shunned the bad and adopted the good features of all
its antecedents.” “ Judiciously adapting the older languages,”
he added, “ the authors of the Arabic tongue reduced some
lexical forms and simplified others. Take the word for camel in
Hebrew - Coumeel. By removing the ugly cumbersome vowels,
it became the lovely, easy-to-pronounce Arabic Gamal. The
authors of Arabic similarly dealt, he said, with many other
words which he mentioned.
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When Marwan Al-Quraz Ibn Zinba' invaded the tribe of
Bakr Ibn Wa'il, he was captured and taken prisoner. He asked
his captor to take him to (Lady) Khom'ah bint Awf ibn
Muhlim, to whom he had once done a favour; and when he was
taken to her she declared that he would be under her protection
and that she would shield him from any possible threats.
Meanwhile, the Arab King and tyrant of Al-Heerah, Amr Ibn
Hind, had once been wronged by Marwan and had taken an
oath never to forgive him until Marwan surrendered to him.
Amr was known, however, to be in the habit of killing his
captives. Learning from Awf about Marwan's whereabouts, he
sent word to him asking for Marwan to be handed over. *“ Well,
my daughter has granted him protection”, Awf said, “ there is
nothing you can do now but to grant him forgiveness”. Amr
granted his request and forgave Marwan. He would never have
forgiven Marwan, now he was so close at hand, had not the
woman given him protection.
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Arab women shouldered their responsibilities towards their
people by positively intervening to extinguish the fire of war if
too prolonged and if the casualties were too many. As an

illustration, Al-Harith Ibn Awf Al-Morry, the Arab potentate
once, said...
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The Public Sector (public production) is not the only form
of state intervention. It may not even be the ideal form of the
role of the state in socio-economic activities. Within the limits
that justify it, a reduction of the role of the public sector is not
necessarily a reduction of the role of the state. It may, on the
contrary, result in a recovery of the prestige and effectiveness
of the state. It could help the state perform its proper functions,
namely to use its sovereign powers in policy formulation,
establishing codes of ethics, and in employing expenditure
(rather than production) policies as a means of achieving its
objectives.
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Aristotle saw the state as a community involving

communication between a multiplicity of individual

perspectives. Whereas this concerns individual purposive
action in the political shere, Aquinas introduced into medieval
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Christian thought a broader theoretical conception in which
God's nature is communicated in the creation of his creatures.
This model led to the generalization of the concept of
communication to all human beings and at the same time to a
differentiation, which became central for modernity, between
the particular (political) and the universal (social)
communication community.
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This idealizing extension of the concept of communication

to all human beings, and its simultaneous differentiation into

political and social communication, made it a favoured point of
reference for modern socioligy and social philosophy.
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Marx, in the Grundrisse, uses the differentiation between
political and social communication to turn Aristotle's zoon
politikon into a society of individuals acting and speaking
together. C.S. Peirce analyses the scientific community from
the perspective of an (idealized) communication community
and G.H. Mead brings the social processes of individualization

by means of socialization into the framework of a universal
discourse.
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One last word : the present writer sees no great difference
between a society that had accepted, in ages long gone,
relations of slavery, and a society which allows, organizes and
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taxes prostitution as a recognized service, or, indeed, a society
whose members receive no more than subsistence wages.

The status of a slave girl does not differ much from that of a
harlot. The status of a worker who receives from his employer
enough wages for survival, so as to resume work in the
following day, cannot be different from that of a slave
supported by his master for the same purpose. The world is as
yet uncivilized.
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Egyptian efforts to combat the slave trade in the territories

under Egyptian control, even in Egypt itself, did not begin in

earnest until Khediv Ismail came to power. Taking advantage

of the strong desire in the West to abolish the slave trade, he

hoped to develop the Egyptian exploration of the equatorial

zone and to annex any newly explored territory to the Egyptian

dominions. An agreement was therefore made with Sir Samuel

Baker, on 27 March 1869, to lead a military expedition in that

region, with support from the Egyptian government. One of its

aims was to disband the armed militias run by a number of

Arab and Portugese merchants who captured slaves, used them

in transporting the ivory they had plundered to the coast, then
exported or sold both slaves and ivory to local traders.
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Mike Hillyard stood on the terrace of the hotel leaning on a
long stone balustrade under which big beds of scarlet salvia
were fiery in the thunder gloom of late aftermoon, idly
watching the lake and the mountains beyond.

A mountain shaped like a sugar cone rose from straight
across the water, wreathed at the very top with a grey halo of
cloud. From the foot of it every minute or so, storm signals
darted out like orange soundless fireworks. The gloom was also
purple, the lake water momentarily iridescent where low light
from breaking clouds struck it. Far off, a solitary slip of
sunlight caught a single low alpine meadow and turned it into a
flag of such luminous emerald brilliance that it too might have
been some sort of signal to the opposite shore. Behind the hotel
the tempestuous rain of early afternoon had turned a mountain
stream into a ferocious white-green torrent that he could hear
crashing down its many waterfall steps like a continuous echo
of the earlier thunder.
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A flock of sheep that leisurely pass by

One after one; the sound of rain, and bees
Murmuring; the fall of rivers, winds and seas,
Smooth fields, white sheets of water, and pure sky;
I have thought of all by turns, and yet do lie
Sleepless ! and soon the small birds' melodies
Must hear, first uttered from my orchard trees;
And the first cuckoo's melancholy cry.

Even thus last night, and two nights more, I lay
And could not win thee, sleep ! by any stealth :
So do not let me wear tonight away :

Without thee what is all the moming wealth ?
Come, blesséd barrier between day and day,
Dear mother of fresh thoughts and joyous health !
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1. At daybreak he jumped out of bed and, feeling anxious,
went to the mosque, though little accustomed to it at this hour.
It was for him always an hour of sleep and lifelessness. He
stole in the dark, though early streaks of light had stealthily
found their way to the place, almost as hope steals into the
heart of the desperate. The sky was not clearly distinguishable
as yet, though the pale night shadows kept receding.

:«Qﬂ‘)%ﬂ‘@chj

2. As soon as the hand of the morning tore up the curtains
of the night, his bed threw him out. With anxiety for
companion, he went down to the mosque, though little
accustomed to it at this hour, known to him only as an hour of
sleep and lifelessness. He flowed amidst tenebrous glooms
wherein light stole like hope stealing into the hearts of the
hopeless, while the sky was hardly distinguishable as yet, with
the veil of the receding night grown pale over it.
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1. To those who are yearning for justice, and to those who
are terrified of it, I present this book.

To those who have more than they can spend, and to those
who have nothing to spend, I present this book.

Nothing can describe life in Egypt in the last few years of
the old era better than these two dedications. Egyptians could
be seen in those years, so near and yet so distant, as falling into
two categories. The first consisted of a poor majority that
yearned for justice day and night; the second of a minority who
felt apprehensive of justice by day, and trembled in terror of it
by night.
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2. To those who have a burning longing for justice, and to

those who are sleepless for fear of justice, I address these
words.

To those who have more than they can spend, and to those
who do not have enough to spend, these words are addressed.

I cannot find a more accurate statement to illustrate life in
Egypt in the last years of the past era than these two
dedications, which will be read by every one who picks up this
book. The Egyptians in those years, so near and yet so distant,
could be divided into two groups. The first was the poor
majority that yearned for justice, morning and evening, as well
as all the times in between. The second repesented the small
minority who were afraid of justice when they received the
light of day, and terrified by it when they were hidden by the
darkness of night.
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